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Deklaration von Montreal German Translation

mÃ¶gliche kÃ¶rperliche und geistige Gesundheitâ€œ (Artikel 12) und in der Konsequenz. â€ždas Recht auf medizinische Versorgung fÃ¼r jedermannâ€œ an. 3. Allgemeine ErklÃ¤rung der Menschenrechte (1948): Recht auf einen angemessenen. Lebensstandard (Artikel 25); Ãœbereinkommen Ã¼ber die Rechte des Kindes (Artikel. 
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DEKLARATION VON MONTREAL Zugang zur Schmerztherapie ist ein menschliches Grundrecht Wir, die Abgeordneten der Internationalen Schmerz-Gipfelkonferenz (International Pain Summit, IPS) der Internationalen Gesellschaft zum Studium des Schmerzes (International Association for the Study of Pain, IASP, zusammengesetzt aus IASP Vertretern aus Verbänden in 64 Ländern und Mitgliedern in 129 Ländern sowie Mitgliedern der Gesellschaften) haben uns eingehend mit den ungelinderten Schmerzen auf der Welt befasst. Es ist festzustellen, dass die Schmerzbehandlung in den meisten Teilen der Welt nicht ausreichend ist, weil











es unzureichenden Zugang zur Behandlung von akuten Schmerzen gibt, verursacht durch Verletzungen oder Krankheiten, einschließlich des Leidens am Ende des Lebens. Es fehlt am Verständnis, dass chronische Schmerzen ein schwerwiegendes chronisches Gesundheitsproblem darstellen, welches Versorgungsstrukturen analog anderer chronischer Erkrankungen wie beispielsweise Diabetes oder chronischer Herzerkrankungen benötigt;







sehr große Defizite bei Angehörigen der Gesundheitsberufe im Wissen über Schmerzmechanismen und Schmerzbehandlung bestehen;







chronischer Schmerz mit oder ohne Diagnose hochgradig stigmatisiert wird;







die meisten Länder entweder überhaupt keine nationale Politikstrategie oder nur ein unzureichendes Vorgehen für die Handhabung des Gesundheitsproblems Schmerz aufweisen, einschließlich eines unzureichenden Niveaus von Forschung, Aus-, Weiter- und Fortbildung;







Schmerzmedizin nicht als eigenes spezialisiertes Fach mit spezifischem, umfassendem Wissen und praktischem Aufgabenbereich anerkannt ist, welches auf wissenschaftlicher Forschung und fachübergreifender Ausbildung basiert;







die Weltgesundheitsorganisation (WHO) schätzt, dass 5 Milliarden Menschen in Ländern leben, in denen es keinen oder nur unzureichenden Zugang zu Opioid-Schmerzmitteln gibt und die keinen oder nur unzureichenden Zugang zur Behandlung von mittelschweren bis schweren Schmerzen haben;







es gravierende Einschränkungen bei der Verfügbarkeit von OpioidSchmerzmitteln und anderen unentbehrlichen Arzneimitteln für die Behandlung von Schmerzen gibt. 1 



Und in der Erkenntnis der im Wesen des Menschen begründeten Würde sowie der tiefgreifenden Ungerechtigkeit einer vorenthalten Schmerzbehandlung, welche zu unnötigem Leid führt und gesundheitsschädlich ist, deklarieren wir, dass die folgenden Menschenrechte weltweit anerkannt werden müssen:



Artikel 1: Das Recht aller Menschen, ohne Diskriminierung Zugang zu Schmerzbehandlungen zu erhalten.1-4 Artikel 2: Das Recht von Menschen mit Schmerzen auf Anerkennung ihrer Schmerzen und auf Information über Diagnose- und Behandlungsmethoden.5 Artikel 3: Das Recht aller Menschen mit Schmerzen, Zugang zu Diagnose- und Behandlungsmethoden durch ausreichend aus-, weiter- und fortgebildetes Gesundheitspersonal zu erhalten.6-8 Um diese Rechte zu gewährleisten, erkennen wir die folgenden Verpflichtungen: 1. Die Verpflichtung von Regierungen und aller Gesundheitseinrichtungen, innerhalb der gesetzlichen Möglichkeiten und unter angemessener Berücksichtigung der verfügbaren Gesundheitsressourcen, Gesetze, Richtlinien und Strukturen zu erschaffen, die helfen, Menschen mit Schmerzen Zugang zu ausreichender Schmerztherapie zu ermöglichen, nicht jedoch diesen zu erschweren. Das Unterlassen der Einführung solcher Gesetze, Richtlinien und Strukturen ist unethisch und stellt einen Bruch der Menschenrechte dar. 2. Die Verpflichtung aller Angehörigen des Gesundheitssystems, welche sich in einem Behandlungsverhältnis mit einem Patienten befinden, innerhalb der gesetzlichen Möglichkeiten und unter angemessener Berücksichtigung der verfügbaren Behandlungsressourcen einem Patienten mit Schmerzen die Behandlung anzubieten, die von einem sorgfältig und kompetent arbeitenden Angehörigen der Gesundheitsberufe in diesem Versorgungsbereich angeboten werden würde. Das Versagen einer solchen Behandlung ist unethisch und stellt eine Verletzung der Menschenrechte dar.



Anmerkung: Diese Deklaration wurde unter angemessener Berücksichtigung der aktuellen Gesamtsituationen und der Formen der Gesundheitsversorgung der entwickelten Länder sowie der Entwicklungsländer erstellt. Dennoch liegt es in der Verantwortung von Regierungen, von Mitarbeitern der Gesundheitsbehörden aller Ebenen und von Angehörigen der Gesundheitsberufe die Umsetzung der Artikel dieser Deklaration anzupassen, wenn sich neue schmerztherapeutische Rahmenbedingungen ergeben.
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Fußnoten: 1. Diese schließt ein, ist jedoch nicht begrenzt auf, die Diskriminierung aufgrund von Alter, biologischem und sozialem Geschlecht, medizinischer Diagnose, Rasse oder Ethnizität, Religion, Kultur, Ehe-, Zivil- oder sozioökonomischem Status, sexueller Orientierung oder politischer bzw. sonstiger Meinung. 2. Internationaler Pakt über wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte (ICESCR) (1966). Die ratifizierenden Staaten der ICESCR erkennen das „Recht auf höchstmögliche körperliche und geistige Gesundheit“ (Artikel 12) und in der Konsequenz „das Recht auf medizinische Versorgung für jedermann“ an. 3. Allgemeine Erklärung der Menschenrechte (1948): Recht auf einen angemessenen Lebensstandard (Artikel 25); Übereinkommen über die Rechte des Kindes (Artikel 24); Übereinkommen zur Beseitigung jeder Form von Diskriminierung der Frau (Artikel 12); Übereinkommen zur Beseitigung jeder Form von Rassendiskriminierung (Artikel 5(e) (iv)). 4. UN-Ausschuss für wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte. Bemerkung Nr. 14., 22. Sitzung, April-Mai 2000 E/C 12/2000/4. „Kernverpflichtung“ aller ratifizierenden Staaten beinhaltet die Verpflichtung, Zugang zu Gesundheitsstrukturen, Gütern und Dienstleistungen ohne Diskriminierung zu ermöglichen, unentbehrliche Arzneimittel definiert durch die Weltgesundheitsorganisation verfügbar zu machen sowie eine nationale Gesundheitsstrategie zu entwickeln und umzusetzen. 5. UN-Ausschuss für Wirtschaftliche, Soziale und Kulturelle Rechte. Bemerkung Nr. 14., 22. Sitzung, April-Mai 2000 E/C 12/2000/4, Absatz 12. Bemerkung Nr. 14 stellt fest, dass Gesundheitszugang „das Recht Informationen in Bezug auf Gesundheitsthemen zu ersuchen, zu erhalten und zu übermitteln mit einschließt“. 6. Angemessene Schmerzbeurteilung schließt die Dokumentation der Beurteilungsergebnisse mit ein (z.B. Schmerz als der „5. Vitalitätsparameter“ kann Aufmerksamkeit auf ungelinderte Schmerzen lenken und eine entsprechende Therapiemodifikation herbeiführen). Angemessene Behandlung schließt den Zugang zu Schmerzmedikation, einschließlich Opioide und sonstiger Analgetika sowie zu leitliniengerechten, interdisziplinären und integrativen multimodalen nicht-pharmakologischen Behandlungsmethoden ein, mit Zugang zu Experten, qualifiziert in der sicheren und effektiven Anwendung dieser Medikamente und Behandlungen, sowie unterstützt durch die Gesundheitspolitik, gesetzliche Rahmenbedingungen und Verfahren welche einen solchen Zugang ermöglichen und ungeeignete Maßnahmen vermeiden. Aufgrund des Mangels an angemessen ausgebildetem Gesundheitspersonal bedeutet das die Schaffung von Aus- und Weiterbildungsmöglichkeiten in Bezug auf Schmerzdiagnostik und -therapie in allen Gesundheitsberufen sowie die Schaffung von Programmen für soziale Dienste für Schmerztherapie. Ebenfalls eingeschlossen ist die Verwirklichung von Programmen zur Aus-, Weiter- und Fortbildung von spezialisieren Ärzten in der Schmerzmedizin und Palliativmedizin. Weiterbildungskataloge sollen angemessene Weiterbildungs- und Behandlungsstandards gewährleisten.
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7. Die Versagung des Zugangs zu Schmerztherapie verletzt das UN-Einheitsabkommen über Betäubungsmittel (1961), welche den medizinischen Nutzen von Betäubungsmitteln in der Linderung von Schmerzen als unerlässlich deklariert und eine adäquate Versorgung mit Betäubungsmitteln zu medizinischen Zwecken verfügt. 8. Die Allgemeine Erklärung der Menschenrechte (1948) (Artikel 5) besagt: „Niemand darf der Folter oder grausamer, unmenschlicher oder erniedrigender Behandlung oder Strafe unterworfen werden.“ Kommentar: Das absichtliche Ignorieren des Bedarfs einer Schmerztherapie oder das Versagen, bei unzureichender Schmerzlinderung spezialisierte Hilfe hinzuzuziehen, kann eine Verletzung von Artikel 5 bedeuten. 9. Der UN-Sonderberichterstatter für das Recht auf Gesundheit und der UN-Sonder-



berichterstatter über Folter stellte fest: „Das Versagen des Zugangs zu kontrollierten Arzneimitteln zur Linderung von Schmerzen und Leiden bedroht menschliche Grundrechte zur Gesundheit und zur Beschützung vor grausamer, unmenschlicher oder erniedrigender Behandlung.“ Quellen: ANZCA. Statement on patients’ rights to pain management. ANZCA PS 45; 2001. Verfügbar unter: www.anzca.edu.au Brennan F, Carr DB, Cousins MJ. Pain management: a fundamental human right. Anesth Analg 2007;105:205–21. Cousins MJ, Brennan F, Carr DB. Pain relief: a universal human right. Pain 2004:112:1–4. FEDELAT. Proclamation of pain treatment and the application of palliative care as human rights, May 22, 2008. IAHPC. Joint declaration and statement of commitment on palliative care and pain treatment as human rights. Verfügbar unter: www.hospicecare.com Scholten W, Nygren-Krug H, Zucker HA. The World Health Organization paves the way for action to free people from the shackles of pain. Anesth Analg 2007; 105:1–4. Somerville M. Death of pain: pain, suffering, and ethics. In Gebhart GF, Hammond DL, Jensen TS, editors. Proceedings of the 7th World Congress on Pain. Progress in Pain Research and Management, Vol. 2. Seattle: IASP Press; 1994. p. 41–58.



Genehmigt durch die Ratsversammlung der Internationalen Gesellschaft zum Studium des Schmerzes (IASP Council) am 28. Oktober 2010



Übersetzung: Prof. Hartmut Göbel, Schmerzklinik Kiel
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Translation Theme 2: Understanding the German ... AWS 

Translate the text into English. Klassische Musik ist ein wichtiges kulturelles Erbe. So sehen das zumindest 88 Prozent der. Deutschen in einer neuen Umfrage. 56 Prozent der jungen Menschen haben laut Studie selbst keinen Kontakt mit klassischer. Mus
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Translation Theme 2: Understanding the German ... AWS 

If you visit an art gallery you do not very often see many young people there. Do only adults want to see famous paintings? Why don't young people like visiting art galleries? Probably they find everything too quiet and too serious. How do you get yo
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German Translation © 2016, NeunZehn Verlag ... - Think Vegan 

Styliste accessoiriste : Luce Meunier. Infographie : Chantal ... ein rentables Unternehmen. ... 1 MITTELGROSSE ZUCCHINI, IN „SPAGHETTI“ GE- ..... Barry Pall, für seine Direktheit, seine Rezepte und seine Vorliebe für alles Mexikanische;.
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alexander mackenzies esq reisen von montreal ... AWS 

If you want to possess a one-stop search and find the proper manuals on your products, you can visit this website that delivers many Alexander Mackenzies Esq. Reisen Von Montreal Durch Nordwestamerika Nach Dem Eismeer Und Der S. You can get the manua
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translation 

2/55. THE WORLD TOMORROW - EPISODE 6 – CORREA. TRANSCRIPT/TRANSLATION. [00:12:22.07] JA: ...... With that, Siberia, Alas
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Swellegant in German (Translation by Anke Humpert) 

Ooooooh, ich bin so aufgeregt, dass ich diese Produkte mit euch teilen kann! Es hat mir so viel ... Also wenn ihr die „Swellegant“ Sachen in eurem Studio habt, was macht man dann eigentlich ... Stück verwenden – hey, misch´sie einfach und schau mal w
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Translation Theme 1: Being a young person in German-speaking ... 

VerhÃ¤ltnissen, oder durch Angebote der Kinder- und Jugendpsychiatrie. Das Recht ... ensure, as early as possible that young people do not become criminals.
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Translation Theme 1: Being a young person in German-speaking 

Wiederholungstaten. Adapted from: http://www.fluter.de/vorbeugen-ist-besser-als-strafe. Suggested translation. Sitting in front of the judge - it is already too late. The deed has been done. It is therefore important to ensure, as early as possible t
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Bon jour Montreal 

Bon jour Montreal! Fueron cerca de seis meses vividos en la intensa y cosmopolita Mont- real, y la quinta vez que pisaba
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Online dating sites montreal 

Australia >>> Pheasant Creek - QLD Australia >>> Erindale Centre - ACT Australia >>>. Wangandary - VIC Australia >>> Polo Flat - NSW Australia >>> French ...
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Translation Theme 1: Being a young person in German-speaking ... 

sh ould men still today hold the door open for women or let them go in front? Somehow you have the feeling that everyone was more polite in the past. 3 out of 4.
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Translation Theme 2: Understanding the German-speaking world ... 

nicht-cool-und-sexy. Su gg este d tr ansl atio n. Classical music is an important part of a country's cultural heritage. At least that is the view of. 88% of Germans in ...
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Translation AWS 

ha conseguido trabajo de actriz en un teatro y Luis quiere tener una bicicleta para salir con sus amigos en verano. La g
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German Translation Â© 2016, NeunZehn Verlag ... - Think Vegan 

als Catering-Dienstleister unsere Lebensfreude. â€žCrudessenceâ€œ be- treibt auÃŸerdem einen Online-Handel fÃ¼r Lebensmittel und in jeder unserer Filialen gibt es eine Kochschule, die â€žAcademy of Living. Foodsâ€œ mit durchaus anspruchsvollem Progra
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Translation Theme 1: Being a young person in German-speaking 

Alko hol getr unke n,so nd ern auch rege lm Ã¤ÃŸig . Na ch eine r St udie in. 2015 ko nsum iert je der. Deut sche durc hsch nitt lich elf. Lite r re inen. Alko hol pro. Ja.
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faust i german english bilingual edition paragraph by paragraph translation german edition dbid c7y 












 


[image: alt]





Translation Theme 2: Understanding the German-speaking world ... 

Regional culture and heritage in Germany, German-speaking countries and communities. Translate the text into English. Traditionen sind neun von zehn ...
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Translation Theme 1: Being a young person in German-speaking ... 

hler. , lÃ¤ ng erzu w arte n, bevor man heiratet? Oder ist es vernÃ¼nftig, sich erst mal richtig kennenzulernen, bevor man verspricht, fÃ¼r ewig zusammen zu leben?
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Translation Theme 1: Being a young person in German-speaking ... 

n ke in e kl are. Vors tell un g me hr vo n de r Be rufs welt . Da s li egt dara n,da ss die. Ausw ahl so ries ig ge word enis t. De utsc he. Ho chsc hule n bi eten kn.
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Translation Theme 1: Being a young person in German-speaking ... 

Adapted from: http://www.t-online.de/lifestyle/id_73696504/hoeflichkeit-ist-immer- · noch-wichtig.html. Suggested translation. Ha nd on he art: Do yo u off eryo.
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Los mexicanos en Montreal:¿ Una comunidad transnacional? 

Los mexicanos en Montreal:¿ Una comunidad transnacional?https://mainbucketduhnnaeireland.s3.amazonaws.com/.../1493481606
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Baseball Translation 

[PDF]Baseball Translationhttps://s3.amazonaws.com/assets.ngin.com/.../aau-baseball-rules-spanish-2016.pdfEn cachécolocad
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Translation Memory 

Mehr Informationen unter: https://www.tolingo.com/sites/de/translation-memory/. Nutzen Sie zur Bestellung Ihrer Ãœbersetzung gerne auch unseren Webshop auf ...
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Deklaration Rama Cremefine fÃ¼r AD 

TÃ¤uschung und Betrug. Art. 18 TÃ¤uschungsverbot. â€¢ Die angepriesene Beschaffenheit sowie alle andern Angaben Ã¼ber das Lebensmittel mÃ¼ssen den ...
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